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7] B Helo] A= obb araka, “H] A7 ] A7
ofsp gk vl Z4oleka W A, Al GitanE 8ol
ehi s g, FROR AT SRl BAGIHE Bep
Garolekar Welek A FEHT Walth o} KvE SIAIE oe) wel

Sol tf %4 o1& ul wlnh
thy seed shall possess the gate of his enemies(KJV, Gn 22:17b)

slBe]o] “Aleb(zerd)w “(2E2]) A (seed for planting), “(F52)
AW7PE SR g el gro] B el mEbA = cE
(descendants)”S S=5H7)| % ok 9 A7) = AFERS WE b= o)
“TErOo R Wit ofA KJv7t slHEele) A e FY
& wAb adE kgeta gl Avhs F2 vzt "k

That in blessing I will bless thee,

and in multiplying I will multiply thy seed

as the stars of the heaven,

and as the sand which is upon the sea shore

and thy seed shall possess the gate of his enemies
(KJV, Gn 22:17)

olof HioIE A

(o8}

% s|nelolsl £ 7Pt 1 olgel T guz ojshsl 97}

satt B A, Mt slaaloa 2RI BAIE Ak
28 SPUARE 17k ARgE T Aol B3R SlHelofe] ofn] g
B

o) o8 ARV i A% S S olek @ o] S 2
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3 1 ncxl_(,u\ ”J__'l- “xlgn

“Froz Molgl 3|0 <232 (sdhar)i= “A B0 “AF Al
A2 foE s itk S A He] ArfeA s o] i
T 7HAE meEnh PAI (1906), TR (19619, AN
(19984)) T “FOoR, FFE,(19779), "EF(1993%), “H*%i%
(2004¥)) 5 “A B gstal Qlrk 77k $]eo] MYE KB, on
o} o] o AlREETE AFEN) AES Dok «dio]re] Lo,
“HE O R, = “Ag7 07 tokalAl S ETh “a light”(ASV, DBY,
ERV, JPS), “an opening for daylight”(CJB, NAB, TNK), “a window”(KJV,
NAU, NKJ, YTL), “a roof(CEV, CSB, ESV, NET, NIB, NIV, NJB, NRS,
RSV, TEV), “Fenster(PH)”(L45, LUO), “ein Dach(X]5)"(EIN), “toit(X]

=)”(BFC, BFJ, TOB).

32 cc%tcg,%”gl_ “%HOI'O‘”A'I”

Ha7} Bog 874 Al
Ao} A FZ gt A ATUHE 11:2)

“Iupo 2ty welH 81Helo] uA|H (miggedem)S “o]
AEER e Welst —’FE gtk ole] WedSo] & o sh}E esta
gtk o5 S, “Eoz A, Ao, AN “EHA(EE,

X, AHS). “from the east”(CJB, CSB, DBY, ESV, KJV, NRS, RSV,
TNK), “east/eastward/to the east”(ASV, ERV, JPS, NAV24), NAS, NAU,
NET, NIV, NJB, NLT), “de l'est(-5Z: 9.2, east)(BFC), “vers l'orient(-&
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20 2 eastward, to the east)”(TOB), “a l'eorient(‘E-Z50| A 5-E], from the

east)”(FBJ).

3.3, “NEiT29t 5

U.l)«

T g & AT Aol A T Sdel= shse e
sl Az 1 9o @2 w2gE =X ek 28:12)

AfekEeka weld 8 uge] SR ullam “Areriel -
AAD Fo= Mofd 4= Q= Holth -ed Hxo 7] &
& 7)ol “AeTEeRs oug #gch

o] AE2 ItE TS, THANE o= o]ofx|ar ]laL
How I3y, T35, Y oAM= =39 feE &7t “&
Az Ho vk F-5-E MY A F Aes HdEth “a
ladder”(ASV, CJB, DBY, ERV, ESV, KJV, NJB, NRS, YTL), “a
stairway”(NAB, NET, NIV, NLT, TNK), “échelle(ladder, A}EFT
2])”(BFC, FBJ, TOB).
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3.4. “AJEITI] $I0f AA"9} “OF Zof AjA}”

13 AEe7F 1 fof] A 2 QY]
+ oEel-1 Yo 2 ofrushe dhvdole o]ate] s
o)z}
Y r2 AE vk gl bl 24 FEUGH 28:13)

“7 Selreha welw suele] ek calaywis “I $le
(above i %, *71 AfEieke] glelrekal Mol £ 9lal, “19) 2ol

24) while men were migrating in the east
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(beside him)” =, (]S 91A)) “ofr ol A4t et Me
U == AYA R o] o]al2] xfo]7} Moo wieix|o] gl
“above it”(ASV, DBY, ERV, ESV, KJV, NAS, NET25%, NIV, NLT26),
RSV, YLT), “next to him/beside him”(CJB, JPS, NAB, NJB, NRS, TNK),
“devant lui(Z17 2]l)”(BFC, FBJ), “prés de lui("12] Z <))’ (TOB).

35 “%I‘/Aﬂél”ﬂl' “%”

ojdel U7k 23} & o] H& EofA
Aok g Ul7E vjAl Fo

Uz goly Flnct

AES ¢ 9A sR-YIH 48:22)

o~} ool 19] o QAo B ] F Fiold. o
o] ofgl A MelEIgEA] AT A eI B BEg 2]

By ok 4 Qlok

W7k diAl vl gARG

PrEE v FA

ol U7t Ul Zu} #= ofmE] F%9] oA
wjoke: Zlolujekolel, A 48:22)

W7 diA | Am

A7 F-Es d FUUY

ol W7} W Zx} &7 ofng] 49 EolA
wjoke- Zojyeh7, & 48:22)

slH o] 273 AR £3] WY

o

B, g3 g2k

25) at its top
26) at the top of the stairway



DI | ZM3|(1906/1911H) 27

wa’ani nz‘ltétti loka
$okem *ahad ‘al-’ahef’lgﬁ
>3Ser laqahti miyyad ha*&mori

boharbi iboqastiCGd 48:22)

L= viA ol FACIA F+= DR
A7 g e 9 o
A7l W7y Ze g2
ofrLE] Abghe] &efA] wiske Zlojtk

slB2jo] ‘A7 Fokem) - 7HA] Wlefo] Thssit). shus “AbAb
2l”(mountain slope), “©]7l(shoulder)”, “F-3/Z(portion)” F©]1l, T}
Shubs s d8w f HAE “Alolth YRR o] Aefelo] A}
7] ok= fAelAlE v dAlEel vlal “& 5= o FAAY of R
AbgrE el AIA wokS Akl shuE o Fo7Y AR Bre 531
th A7 g2 o Aekejolo]l gk ZoR XEHY|w shacy
33:18-19), AAoA HfFom & AoRE 7|FEV|E S
34:21-29). AR QA1 ARl EIITk 24:32). o]2f et o] <Jn)7}
Qe A 24le] iz AR BE W s oE A
Hl3) ok 5= o] w2 2o R olsfistar ik TS, “AlA el tigk
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3.6. ‘Ol= 7|0t A=’[‘ad ki-yabo® (siloh) (3i16)1
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<Abstract>

A Study on the Genesis in The Complete Bible in
Korean(1911) with Reference to the Bibliographic
Information, Editorial Characteristics, and Textual

Decisions

Young Jin Min
(Translation Consultant of United Bible Societies)

The book of Genesis included in the complete OT trans-
lation, r?cﬂﬂﬂ}‘h(Old Testament in Korean, 1911) was ini-
tially published in 1906 as a Scripture portion. Prior to the
Genesis translated by the Bible Committee of Korea, the
Anglican Church translated excerpts of Genesis from the TEEHY
#z%5(Old Testament Selection), and published the Old
Testament Selection in Korean-Chinese diglot format in 1899.
The work acknowledged as the first complete translation of
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Genesis in Korea is the book of Genesis translated in
1906/1911.

In this paper, the bibliographic data was reviewed along
with the characteristics in its editing. Different formatting of
chapter and verse, numbering of the chapter and verse numbers,
underlining people’s names with single vertical lines and place
names with double lines, indicating transliterated nouns with
vertical swung dashes, paragraphing and others show that it has
made very modern editorial arrangements, considering that it
is a Scripture published a century ago. Publishing of the entire
Bible into three volumes for the Old Testament and one volume
for the New Testament appears to reflect the consideration for
the page extent and the scarcity of paper during those days.
This problem was taken care of soon afterwards, and the need
to edit the Old Testament in separate volumes was resolved.

In terms of translation, translators appear to have avoided
doing a literal translation where it was inappropriate, subtracted
subjects, genitive suffixes, and others to translate into natural
Korean expressions. On the contrary, cases of additions where
pronouns are changed to actual nouns due to the limitations
in the use of pronouns, are often found in the text. Though
it appeared very rarely, a case of text alteration was found as
well. In the translation of the Hebrew text that was distorted
during its transmission, the flaws were not reflected as they
are in the translation, but changed its context to harmonize
the text. However, compared with the I.XX or KJV which does
not effectively communicate the meaning due to extensive use
of literal translation for expressions of Hebraism or Hebraic
idioms, the Ancient Korean Version is highly recognized that
it conveys the meaning more effectively. In cases where the
text is related to exegetic issues, six sample cases were analyzed
to identify the exegesis adopted for the Korean translation.

Comparison of the Korean Genesis(1906/1911) and the
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Genesis of the MT revealed that the Korean Genesis followed
the text of MT almost as it is. In the translation of books other
than the Genesis such as the text of First Samuel 25:21-22,
there are also places where the Ancient Korean Version diverges
from the MT. These are not results from textual criticism. They
rather signify the need to carry out an individual study on the
textual transmission of OT source texts adopted for the Ancient
Korean Version.






